
F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR .85" MEDIUM
BROWN LINED CHECKERED

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For
Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the
gun butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr
pads use specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and
protect your shoulder. A variety of faces, chosen to match the application,
make certain your gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings
and the taper of the pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a
wide variety of gun stocks. High grade rubber grinds/sands to shape easily for
a professional fit. Field shape in a lightweight design. Finely checkered
surfaces for fast gun handling without slipping away from shoulder.

Attributes

Name: PACHMAYR .85" MEDIUM BROWN LINED CHECKERED
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690051168
Mfr. No.: 00205
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit,Standard
Thickness: .85
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337002055

Item details

Made in USA
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F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den gefühlten Rückstoß reduziert
und einen sicheren Halt auf deiner Schulter bietet. Bitte lies und befolge diese Sicherheitshinweise sorgfältig,
um eine sichere und effektive Nutzung des Recoil Pads zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt für deine Feuerwaffe geeignet ist.
Überprüfe das Recoil Pad vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Recoil Pad immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn es nicht in Gebrauch
ist.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety
Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Recoil Pad richtig an deiner Feuerwaffe angebracht ist.
Befolge die bereitgestellten Installationsanweisungen.
Schießposition: Halte eine stabile Schießposition ein, wenn du deine mit dem Recoil Pad ausgestattete
Feuerwaffe benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Rutschfeste Oberfläche: Das Recoil Pad verfügt über eine rutschfeste Oberfläche. Stelle sicher, dass es
sauber und frei von Schmutz ist, um seine Wirksamkeit zu erhalten.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für die Benutzung durch Kinder vorgesehen. Stelle
sicher, dass nur verantwortungsvolle, ausgebildete Personen die mit dem Recoil Pad ausgestattete
Feuerwaffe verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne gegebenenfalls das vorhandene Recoil Pad.
Richte das Pachmayr Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Verwende geeignete Schrauben, um das Recoil Pad sicher zu befestigen, und stelle sicher, dass es
fest sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung und Passform, um sicherzustellen, dass das Pad korrekt am Schaft
anliegt.

Nutzung:2.

Stelle vor dem Schießen sicher, dass das Recoil Pad sicher befestigt ist.
Halte deine Feuerwaffe fest gegen deine Schulter und nutze die rutschfeste Oberfläche des Recoil
Pads, um Stabilität zu gewährleisten.
Überprüfe nach dem Schießen das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
und ersetze es gegebenenfalls.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr
verwendbar ist. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen lokalen Distributor. Es ist wichtig, alle Sicherheits und Nutzungsinformationen für zukünftige Referenz
aufzubewahren.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Genieße dein Schießerlebnis mit dem
F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD von Pachmayr.



F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD by Pachmayr. This product is designed to
enhance your shooting experience by reducing felt recoil and providing a secure grip on your shoulder. Please
read and follow these safety instructions carefully to ensure safe and effective use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm.
Inspect the recoil pad before each use for any signs of damage or wear.
Always use the recoil pad in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets when not in use.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the recoil pad is properly fitted to your firearm. Follow the installation
instructions provided.
Shooting Position: Maintain a stable shooting position when using your firearm equipped with the recoil
pad to prevent accidents.
NonSlip Surface: The recoil pad features a nonslip surface. Ensure it is clean and free from debris to
maintain its effectiveness.
Age Restrictions: This product is not intended for use by children. Ensure that only responsible, trained
individuals use the firearm equipped with the recoil pad.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and safe before installation.
Remove the existing recoil pad if applicable.
Align the Pachmayr recoil pad with the stock of your firearm.
Use appropriate screws to secure the recoil pad in place, ensuring it is firmly attached.
Check the alignment and fit to ensure the pad sits correctly against the stock.

Usage:2.

Before shooting, ensure the recoil pad is securely attached.
Hold your firearm firmly against your shoulder, utilizing the nonslip surface of the recoil pad to
maintain stability.
After shooting, check the recoil pad for any signs of wear or damage and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it is damaged or no longer usable. Check
for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's website or contact
your local distributor. It is essential to keep all safety and usage information for future reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD by Pachmayr.



Instrucciones de Seguridad para el F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Introducción
Gracias por elegir el F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir el retroceso percibido y proporcionar un agarre seguro en tu hombro.
Por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo
del pad de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego.
Inspecciona el pad de retroceso antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Siempre utiliza el pad de retroceso de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas del mercado y actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente ajustado a tu arma de
fuego. Sigue las instrucciones de instalación proporcionadas.
Posición de Tiro: Mantén una posición de tiro estable al usar tu arma de fuego equipada con el pad de
retroceso para prevenir accidentes.
Superficie Antideslizante: El pad de retroceso cuenta con una superficie antideslizante. Asegúrate de
que esté limpio y libre de escombros para mantener su efectividad.
Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate de que solo
personas responsables y capacitadas utilicen el arma de fuego equipada con el pad de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura antes de la instalación.
Retira el pad de retroceso existente si es aplicable.
Alinea el pad de retroceso Pachmayr con la culata de tu arma de fuego.
Utiliza los tornillos apropiados para asegurar el pad de retroceso en su lugar, asegurándote de que
esté firmemente sujeto.
Verifica la alineación y el ajuste para asegurarte de que el pad se asiente correctamente contra la
culata.

Uso:2.

Antes de disparar, asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto.
Sostén tu arma de fuego firmemente contra tu hombro, utilizando la superficie antideslizante del
pad de retroceso para mantener la estabilidad.
Después de disparar, verifica el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño y
reemplázalo si es necesario.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el pad de retroceso en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es utilizable.
Verifica las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu distribuidor local. Es esencial conservar toda la información de seguridad y uso para
futuras referencias.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con el F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD de Pachmayr.



F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir en réduisant le recul ressenti et en offrant une prise sécurisée sur ton épaule. S'il te plaît,
lis et suis attentivement ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du coussin de
recul.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est adapté à ton arme à feu.
Inspecte le coussin de recul avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise toujours le coussin de recul conformément aux instructions du fabricant.
Garde le coussin de recul hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas
utilisé.
Signale tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assuretoi que le coussin de recul est correctement ajusté à ton arme à feu. Suis
les instructions d'installation fournies.
Position de Tir : Maintiens une position de tir stable lorsque tu utilises ton arme équipée du coussin de
recul pour éviter les accidents.
Surface Antidérapante : Le coussin de recul dispose d'une surface antidérapante. Assuretoi qu'elle est
propre et exempte de débris pour maintenir son efficacité.
Restrictions d'Âge : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Assuretoi que seules des
personnes responsables et formées utilisent l'arme équipée du coussin de recul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant l'installation.
Retire le coussin de recul existant, le cas échéant.
Aligne le coussin de recul Pachmayr avec la crosse de ton arme à feu.
Utilise des vis appropriées pour fixer le coussin de recul en place, en veillant à ce qu'il soit
solidement attaché.
Vérifie l'alignement et l'ajustement pour t'assurer que le coussin est correctement positionné
contre la crosse.

Utilisation :2.

Avant de tirer, assuretoi que le coussin de recul est solidement fixé.
Tiens ton arme fermement contre ton épaule, en utilisant la surface antidérapante du coussin de
recul pour maintenir la stabilité.
Après le tir, vérifie le coussin de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage et
remplacele si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du coussin de recul de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le coussin de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou n'est plus
utilisable. Vérifie les options de recyclage dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte ton distributeur local. Il est essentiel de conserver toutes les informations de sécurité et d'utilisation
pour référence future.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir avec le F250 WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD de Pachmayr.



Istruzioni di Sicurezza per il F250 WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Introduzione
Grazie per aver scelto il F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito e fornendo una presa sicura sulla spalla. Ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del pad di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per la tua arma da fuoco.
Ispeziona il pad di rinculo prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza sempre il pad di rinculo in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso.
Riporta eventuali incidenti o condizioni pericolose alle autorità competenti.
Rimani informato riguardo ai richiami di prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che il pad di rinculo sia correttamente adattato alla tua arma da
fuoco. Segui le istruzioni di installazione fornite.
Posizione di Tiro: Mantieni una posizione di tiro stabile quando utilizzi la tua arma da fuoco
equipaggiata con il pad di rinculo per prevenire incidenti.
Superficie Antiscivolo: Il pad di rinculo presenta una superficie antiscivolo. Assicurati che sia pulita e
priva di detriti per mantenere la sua efficacia.
Restrizioni di Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati che solo
individui responsabili e addestrati utilizzino l'arma da fuoco equipaggiata con il pad di rinculo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima dell'installazione.
Rimuovi il pad di rinculo esistente, se applicabile.
Allinea il pad di rinculo Pachmayr con il calcio della tua arma da fuoco.
Usa le viti appropriate per fissare il pad di rinculo in posizione, assicurandoti che sia saldamente
attaccato.
Controlla l'allineamento e l'adattamento per garantire che il pad si adatti correttamente contro il
calcio.

Uso:2.

Prima di sparare, assicurati che il pad di rinculo sia fissato in modo sicuro.
Tieni saldamente la tua arma da fuoco contro la spalla, utilizzando la superficie antiscivolo del pad
di rinculo per mantenere la stabilità.
Dopo aver sparato, controlla il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni e sostituiscilo se
necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non smaltire il pad di rinculo nei rifiuti domestici normali se è danneggiato o non più utilizzabile. Controlla
le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o di contattare il tuo distributore locale. È essenziale conservare tutte le informazioni di
sicurezza e utilizzo per future consultazioni.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD di Pachmayr.



F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Sikkerhetsinstruksjoner
Innledning
Takk for at du valgte F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å redusere følt rekyl og gi et sikkert grep på skulderen din. Vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av rekylpaden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for ditt skytevåpen.
Inspiser rekylpaden før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Bruk alltid rekylpaden i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold rekylpaden utilgjengelig for barn og kjæledyr når den ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle ulykker eller usikre forhold til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer gjennom EUs Safety
Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Riktig passform: Sørg for at rekylpaden er riktig tilpasset ditt skytevåpen. Følg
installasjonsinstruksjonene som følger med.
Skytestilling: Oppretthold en stabil skytestilling når du bruker ditt skytevåpen utstyrt med rekylpaden
for å forhindre ulykker.
Sklisikker overflate: Rekylpaden har en sklisikker overflate. Sørg for at den er ren og fri for smuss for å
opprettholde effektiviteten.
Aldersbegrensninger: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Sørg for at kun ansvarlige, trente
personer bruker skytevåpenet utstyrt med rekylpaden.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og sikkert før installasjon.
Fjern den eksisterende rekylpaden hvis aktuelt.
Juster Pachmayrrekylpaden med stokken til ditt skytevåpen.
Bruk passende skruer for å feste rekylpaden på plass, og sørg for at den sitter godt fast.
Sjekk justeringen og passformen for å sikre at paden sitter riktig mot stokken.

Bruk:2.

Før skyting, sørg for at rekylpaden er sikkert festet.
Hold skytevåpenet godt mot skulderen din, og utnytt den sklisikre overflaten på rekylpaden for å
opprettholde stabilitet.
Etter skyting, sjekk rekylpaden for tegn på slitasje eller skade og bytt den ut om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylpaden ansvarlig i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast rekylpaden i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller ikke lenger brukbar. Sjekk for
resirkuleringsalternativer i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktytelse, vennligst se produsentens nettside eller kontakt din
lokale distributør. Det er viktig å beholde all sikkerhets og bruksinformasjon for fremtidig referanse.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt din skyteopplevelse med F250 WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD fra Pachmayr.



F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD od Pachmayr. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez redukcję odczuwanego odrzutu oraz
zapewnienie pewnego uchwytu na ramieniu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie podkładki.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojej broni palnej.
Sprawdzaj podkładkę przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zawsze używaj podkładki zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używana.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że podkładka jest właściwie dopasowana do Twojej broni.
Postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji.
Pozycja Strzelecka: Utrzymuj stabilną pozycję strzelecką podczas korzystania z broni wyposażonej w
podkładkę, aby zapobiec wypadkom.
Powierzchnia Nieuślizgowa: Podkładka posiada powierzchnię, która nie ślizga się. Upewnij się, że jest
czysta i wolna od zanieczyszczeń, aby zachować jej skuteczność.
Ograniczenia wiekowe: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się, że tylko
odpowiedzialne, przeszkolone osoby korzystają z broni wyposażonej w podkładkę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed instalacją.
Usuń istniejącą podkładkę, jeśli to konieczne.
Wyreguluj podkładkę Pachmayr względem kolby Twojej broni.
Użyj odpowiednich śrub, aby zabezpieczyć podkładkę w miejscu, upewniając się, że jest mocno
przymocowana.
Sprawdź dopasowanie i wyrównanie, aby upewnić się, że podkładka prawidłowo przylega do kolby.

Użytkowanie:2.

Przed strzelaniem upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana.
Trzymaj swoją broń mocno przy ramieniu, korzystając z powierzchni nieślizgowej podkładki, aby
zachować stabilność.
Po strzelaniu sprawdź podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia i wymień ją w razie
potrzeby.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładki w regularnych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do
użytku. Sprawdź możliwości recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem. Ważne jest, aby
zachować wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania do przyszłego odniesienia.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z
podkładką F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD od Pachmayr.



F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PADin Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä tuntuvasti takaiskua ja tarjoamalla turvallisen otteen olkapäälläsi. Lue ja
noudata näitä turvaohjeita huolellisesti varmistaaksesi, että käytät patjaa turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote sopii aseeseesi.
Tarkista recoil pad ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Käytä recoil padia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä recoil pad lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista oloista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että recoil pad on oikein asennettu aseeseesi. Noudata annettuja
asennusohjeita.
Ampumaasento: Pidä vakaa ampumaasento käyttäessäsi asetta, jossa on recoil pad, onnettomuuksien
estämiseksi.
Liukumaton pinta: Recoil padissa on liukumaton pinta. Varmista, että se on puhdas ja vapaa roskista
sen tehokkuuden ylläpitämiseksi.
Ikärajoitukset: Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että vain vastuulliset ja
koulutetut henkilöt käyttävät asetta, jossa on recoil pad.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista olemassa oleva recoil pad, jos tarpeen.
Kohdista Pachmayr recoil pad aseen tukin kanssa.
Käytä sopivia ruuveja kiinnittääksesi recoil pad paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista kohdistus ja istuvuus varmistaaksesi, että pad istuu oikein tukin vasten.

Käyttö:2.

Varmista ennen ampumista, että recoil pad on tukevasti kiinnitetty.
Pidä asetta tiukasti olkapäälläsi käyttäen recoil padin liumatonta pintaa vakauden ylläpitämiseksi.
Ampumisen jälkeen tarkista recoil pad vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ja vaihda
tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä recoil padia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.



Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteen toimintaan liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan. On tärkeää säilyttää kaikki turvallisuus ja käyttöohjeet tulevaa käyttöä
varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi F250 WHITE LINE FIELD
RECOIL PADin kanssa Pachmayrilta.



F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD från Pachmayr. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att minska känslan av rekyl och ge ett säkert grepp på din axel. Vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
rekylpaden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt skjutvapen.
Inspektera rekylpaden före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd alltid rekylpaden i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll rekylpaden utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att rekylpaden är korrekt anpassad till ditt skjutvapen. Följ
installationsinstruktionerna som medföljer.
Skjutställning: Upprätthåll en stabil skjutställning när du använder ditt skjutvapen utrustat med
rekylpaden för att förhindra olyckor.
Halkfri yta: Rekylpaden har en halkfri yta. Se till att den är ren och fri från skräp för att bibehålla dess
effektivitet.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att endast
ansvariga och utbildade personer använder skjutvapnet utrustat med rekylpaden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är avlastat och säkert innan installation.
Ta bort den befintliga rekylpaden om tillämpligt.
Justera Pachmayrrekylpaden med kolven på ditt skjutvapen.
Använd lämpliga skruvar för att fästa rekylpaden på plats och säkerställ att den är ordentligt
fastsatt.
Kontrollera justeringen och passformen för att säkerställa att paden sitter korrekt mot kolven.

Användning:2.

Innan skjutning, se till att rekylpaden är ordentligt fäst.
Håll ditt skjutvapen stadigt mot axeln, utnyttja den halkfria ytan på rekylpaden för att upprätthålla
stabilitet.
Efter skjutning, kontrollera rekylpaden för eventuella tecken på slitage eller skador och byt ut den
om nödvändigt.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa rekylpaden på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte rekylpaden i vanlig hushållssopor om den är skadad eller inte längre användbar. Kontrollera



återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor rörande säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta din lokala distributör. Det är viktigt att behålla all säkerhets och användarinformation för framtida
referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD från Pachmayr.



F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD od společnosti Pachmayr. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že snižuje pocit zpětného rázu a poskytuje bezpečný úchop
na vašem rameni. Před použitím prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití podložky proti zpětnému rázu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro vaši zbraň.
Před každým použitím zkontrolujte podložku proti zpětnému rázu na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení.
Vždy používejte podložku v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá.
Ohlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení výrobků a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy Safety Gate
EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Správné přizpůsobení: Ujistěte se, že je podložka proti zpětnému rázu správně přizpůsobena vaší
zbrani. Dodržujte poskytnuté pokyny pro instalaci.
Střelecká pozice: Udržujte stabilní střeleckou pozici při používání vaší zbraně vybavené podložkou proti
zpětnému rázu, abyste předešli nehodám.
Nepklouzávající povrch: Podložka proti zpětnému rázu má nepklouzávající povrch. Ujistěte se, že je
čistá a bez nečistot, aby si zachovala svou účinnost.
Věkové omezení: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Zajistěte, aby zbraň vybavenou podložkou
používali pouze zodpovědní, vyškolení jedinci.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná před instalací.
Odstraňte stávající podložku proti zpětnému rázu, pokud je to nutné.
Zarovnejte podložku Pachmayr s pažbou vaší zbraně.
Použijte vhodné šrouby k zajištění podložky na místě, ujistěte se, že je pevně připevněna.
Zkontrolujte zarovnání a přizpůsobení, abyste zajistili, že podložka správně sedí na pažbě.

Použití:2.

Před střelbou se ujistěte, že je podložka pevně připevněna.
Držte zbraň pevně proti svému rameni, využijte nepklouzávající povrch podložky k udržení
stability.
Po střelbě zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození a v případě
potřeby ji vyměňte.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, nevyhazujte ji do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního distributora. Je důležité uchovávat všechny informace o bezpečnosti a použití
pro budoucí odkazy.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek ze střelby s F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD od společnosti Pachmayr.
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